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BnaugHue NOopTYrasibCKOro A3blkKda

Ha rarojibHyr0 CUCTEMY KPEOJIbCKOIO A3bIKa Makao:
CéMaHTUKa U CI)yHKLI,MOHMpOBaHMe MaKaO0aHCKOro npmyactmsa
B CpaBHEHUU C NOPTYrasbCKNUM

Xytopeukas O. A., PaseuHa 0. C.

AHnHomauus. 1enb vicciemOBaHMsI — YCTAHOBUTD, KaKye 3IeMeHTbl MOPGhOIOTUY U CUHTAKCHUCA TTPUIACTHS
B TIOPTYTaJ0-KPeoJabCKOM si3biKe Makao 6bLIM YHAc/lIeJOoBaHbl 13 MOPTYradbCKOTO M CBUAETEIbCTBYET JIN
9TO O BIMSIHUM TIOPTYTa/bCKOTO SI3bIKa He TOJbKO Ha JIEKCUUECKMII COCTaB, HO ¥ Ha TPAMMAaTUUECKYIO CH-
CTEeMY MaKaOaHCKOTO SI3bIKa, PA3BMBIIETOCS HAa €ro OCHOBe. [IpuyacTie — ogHa U3 JBYX MOPQOIOrUUeCKH
BbIfie/isTeMbIX (DOPM IJIarojia B MakaoaHCKOM sI3bIKe. B cTaThe aHAIM3UPYIOTCS CIyuan MCII0Ib30BaHUS O -
HOYHBIX IIPUYACTUI, CBSI3aHHBIX M a6COTIOTHBIX TPUYACTHBIX KOHCTPYKIMIT B aTPUOYTUBHO U 06CTOSATEND-
CTBEHHOM GYHKIUSAX, a TakKe ydyacTue MpuyacTus B 06pa30oBaHMM aHAJIUTUUECKUX TJIArOJbHbIX (OpM.
HayuHast HOBM3Ha paboThl 06YC/IOBIEHa T€M, UTO B Heil BIlepBble OMMCHIBAETCSI PYHKIMOHMPOBAHME TIPU-
YyacTUs B MaKaoOaHCKOM si3bIke. Kpome TOTO, KpeoJbCKuii SI3bIK Makao cam Io ce6e OTHOCUTCS K UMCITy
HayMeHee M3YUEHHbIX KMBbIX KPEOJIbCKUX SI3BIKOB Ha OCHOBE MOPTYTaIbCKOTO. B pesynabraTe mucciemoBa-
HMSI YCTaHOBJIEH Ha60p GYHKIMIT MaKaOaHCKOTO MPUYACTHS, HACAeAyeMbIX OT MOPTYTaabCKOTO MPUYACTHS,
06HApY)KeHO CEMaHTMKO-TPAMMATHYECKOE PA3BUTHE MPUYACTHS HEMOCPEACTBEHHO B KPEOJbCKOM SI3bIKE
Maxkao, M03BOJISII0Iee TOBOPUTb O MPOAYKTMBHOCTM HAHHOM IJ1arojibHOI (opMbl. TeM caMbIM BbISIBIEH
3HAUUTEbHBIN BKJIAJ TOPTYTAIbCKOTO SI3bIKA B TJIATOJBHYIO CUCTEMY KPEOJbCKOTO si3bIka Makao.

Influence of the Portuguese language

on the verb system of Macau Creole Portuguese:
Semantics and functioning of the Macanese participle
in comparison with the Portuguese participle

Khutoretskaya O. A, Ravvina I. S.

Abstract. The research aims to determine which morphological and syntactic elements of the participle
in Macau Creole Portuguese were inherited from Portuguese and whether this indicates the influence
of the Portuguese language not only on the lexical composition, but also on the grammatical system
of Macanese patois, which developed on the basis of Portuguese. The participle is one of the two morpholog-
ically distinguished verb forms in Macanese patois. The paper analyzes the use of single participles, related
and absolute participle constructions functioning as attributes and adverbials, as well as the participation
of the participle in the formation of analytical verb forms. The work is novel in that it is the first to describe
the functioning of the participle in Macanese patois. Besides, Macau Creole Portuguese itself is among
the least studied living Creole languages based on Portuguese. As a result of the research, a set of functions
of the Macanese participle inherited from the Portuguese participle was determined, the semantic and
grammatical development of the participle was found specifically in Macau Creole Portuguese, which sug-
gests that this verb form is productive. Thus, the significant contribution of the Portuguese language
to the verb system of Macau Creole Portuguese was revealed.

BBegenne

Emé B XIX Beke BO3HMK/IA IUIIOTE3a O TOM, YTO KPEOJIbCKME SI3bIKYM 3aMMCTBYIOT JIEKCUKY U3 SI3bIKA-MCTOYHMKA,
a rpaMMaTMKy — U3 s3bIka-cyocrpara (Adam, 1883, p. 5). XoTsa He pa3 yKas3bIBaJIOCh, UTO MTPENCTaBIEHNE O COEOMHEHUN
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rpaMMAaTUKM OIHOTO SI3bIKA U JIEKCUKM IPYTOTO SIBJISIETCS 60bIIMM yTipolneHyeM (IbstakoB, 1990; Muysken, 1988, p. 299),
OHO TIOMYYMJIO MIMPOKOE PACIIPOCTPaHEeHMEe CPeIy TMHTBUCTOB M 00YCIOBMIIO B3IVISIT, HA SI3bIK-MCTOYHMK ITpexk[e Bee-
TO KaK Ha MCTOYHVK JIEKCUKM, C UeM CBSI3aHO OGIIENPUHSTOE OTOKIECTBIEHME MTOHATUIA «SI3bIK-MCTOUHUK» («Bas3uc-
HBIi SI3bIK») U «sI3BIK-J1ekcuduratop» (Selbach, 2008).

VKa3aHHbIN MMOIX0]] OKa3ajl BIMSHME Y HA MCTOPUIO M3YUEHMsT MaKaOaHCKOTO SI3bIKA — MTOPTYTa/I0-KPEOIbCKOTO SI3bI-
Ka, CJIOKMBIIEroCsl Ha TeEPPUTOpUM coBpeMeHHOro Kurtas. BoMbIIMHCTBO CyIIeCTBYIOMIMX MCCAeA0BaHMII MaKaOaHCKOM
rpaMMaTVKY TIOCBSIIEHBI SIBJIEHVMSIM, IPULIEALIMM He U3 MMOPTYrajbCkoro: peayrumkanuu (Ansaldo, Matthews, 2004),
npeariaroibHbiM MapkepaM (Pinharanda Nunes, 2012), cucteme otpuuanus (Arcodia, 2021; Lebel, 2018). Ognako
IIpu paboTe ¢ TeKCTaMM Ha KPeOJbCKOM si3bike Makao Hesb3sl He 3aMeTUTh, UTO HEKOTOPble IpaMMaTHUecKye siBje-
HUSI U CTPYKTYPBI 6€3YCIOBHO MMEIOT MOPTYTaJbCKOe ITPOMCXOKAEHNE, UTO TT03BOJISIET MPEIIIONOKUTh OTPeeneH-
HOe yyacTye TIOPTYraabCKOro B TeHe3Mce MaKaoaHCKOM rpaMmMaTuky. OSHUM U3 TaKUX 3JIEMEHTOB SIBJISIeTCS ITpuya-
cTue, GuKkcUpyemMoe 1 aKTMBHO MCITOJIb3yeMOE B KPEOJIbCKOM sI3bIKe Makao.

AKTYanpHOCTb SAHHOTO MCC/IeOBAHMS OTIpesiessieTCsl, BO-TIepPBbIX, HAGII0JAI0IIMMCS B HACTOsIIee BpeMsi pOCTOM
HayYHOTO MHTepeca K MajIbIM, MCUe3alouMM Y MaIOV3yUYEeHHBIM SI3bIKaM, B UMCI0 KOTOPBIX BXOIUT KPEOIbCKUIA SI3bIK
Maxkao, M, BO-BTOPBIX, IPUOPUTETHOCTBIO IJISI KPEOJUCTUKM BOIPOCA pacrpenesieHus pojieit MexXny cybcTpaTtom
U SI3IKOM-MCTOYHMKOM B ITPOILIECCe TeHe31ca KPeoabCKOTO SI3bIKa.

B COOTBETCTBUM C MOCTABIEHHOI 1[€/IbI0 B MCCIeJOBAHMM PELIAIOTCS CJIeAyIoliye 3a1aun:

- BBIICHUATb CTeIeHb COXPAHHOCTM CHMHTAKCUMUYECKUX CBOMCTB MPUUACTUS TPU Tepexofie OT MOPTYraJbCKOTO
SI3BIKOBOTO CTPOSI K MAaKa0AHCKOMY;

- YCTaHOBUTbH, MMEJIO JIU TIPUUYACTIE B KPEOJIbCKOM sI3bIke Makao JanbHeiiiiee GyHKIMOHATbHO-CEMaHTUYECKOE
pasBuUTHE;

- ONpeeunTh, TO3BOJISIET JIM HAMUYME B MAaKaOAHCKOM SI3bIKe TTPUUACTHBIX (hOPM, BOCXOISAIINX K MOPTYTaTb-
CKOMY SI3BIKY, TOBOPUTD O BIMSIHUYM TIOPTYTATBCKOTO SI3bIKA HA MAKA0AHCKYI0 TPAMMAaTUUECKYIO CUCTEMY.

Matepuanom Ijisl UCC/IeSOBaHMS TOCTYKUI BeCh TOCTYIHbBIN 06BEM IIPO3anueckuxX TEKCTOB Ha KPEOIbCKOM SI3bI-
Ke Makao BTOpPO¥ 1mosioBMHbI XX — Havaia XXI Beka. ITO XyIOKECTBEHHbIE Y MyOIUIIUCTUYECKIE TEKCThI MaKaoaH-
ckoro nucarens 1 npocBetutens XKose gy Canryma ®eppetips (1970-1990-e rogpr):

e Ferreira J. dos Santos. Camodes, Grandi na Nagdm. 1982. https://archive.org/details/camoes-grandi-na-
nacam/mode/2up;

e Ferreira J. dos Santos. Qui Nova Chencho. 1973. https://archive.org/details/qui-nova-chencho/mode/1up.

A TaKKe TEKCThI MHTEPHET-ITyOIMKaLmii MakaoaHCcKux 6;1orepoB Kapiyia Kaybio 1 @umrie Pysapuy (2010-e robr):

e Escritos de Carlos Coelho em Patua di Macau: reunido das postagens no Facebook de Carlos Coelho em
idioma crioulo Patud di macau num sé arquivo / col. por Ozias Alves Jr. 2020. https://archive.org/details/reuniao-
das-postagens-no-facebook-de-carlos-coelho-1/mode/2up;

e PCB Magazine. http://pcbmagazine.blogspot.com/search/label/Patu%C3%A1.

Ob6paieHye K TeKCTaM Pa3HbIX SKAHPOB 00YC/IOBJIEHO HEMHOTOUYVCIIEHHOCTBIO JOCTYITHBIX MaTepMaioB HAa MaKaoaH-
cKoM si3biKke. [Ipy aHaM3e MaTepuasa BCTPeYaIMCh PasMyUHbIe BAPMAHThI HAITMCAHUS OJHUX U TEX JKe CJIOB, UTO CBUAE-
TEeJILCTBYET O HeyCTosBIIelicst opdorpadmyeckoit HOpMe, MPesKe BCETO B MOCTAHOBKE TUAKPUTUIECKMX 3HAKOB.

TeopeTnueckoit 6a30i1 i UCCAeNOBAHUS MOCTYKUIM OT€UeCTBEHHbIE U 3apYOEXHbIE TPAMMATUKU TTOPTYTaNlb-
ckoro s3bika (HeycTtpoesa, 1997; Cunha, Cintra, 2017; Mateus, Brito, Duarte et al., 2003), paGOTbI TEOPETUUECKOTO
M MPAKTUYECKOTO XapaKkTepa B 06/1acT MaKaoaHCKoii rpammaTuku (Ferreira, 1978; Pinharanda Nunes, Baxter, 2004;
Pinharanda Nunes, 2012; 2019; Marques Pereira, 1899), a Takke uccjieqoBaHusl, ITOCBSIEHHbIE IPOOIEMaM reHes3u-
ca rpaMMaTUKM KPeoJIbCKMX SI3bIKOB B 1eioM (Mufwene, 1991; Muysken, 1988) u mopTyraso-KpeoabCKOro S3biKa
Maxkao B yactHocty (Batalha, 2001; Ladhams, 2009).

IIpu aHanmM3e SI3bIKOBOIO MaTepuaia MCII0Mb30BaaiCh METOAbl CPABHUTEIBLHOTO M KOHTEKCTYaabHOTO aHaamM3a.
KoHTeKCcTya/lbHbI aHaIN3 TTO3BOIMII YCTAHOBUTb CMHTAKCHMUYeCcKye GQYHKIMM MaKaOaHCKOTO MPUYACTHUSI M OCHOBHbIE
KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX 3T GYHKUIMM Peaan3yoTcs. MeTox, CpaBHUTEIbHOTO aHAIM3a UCTIOMb30BAJICS MPU COTIOCTA-
BUTETHbHOM M3yueHMM QYHKIMOHMPOBAHMS TPUUACTHUS B TOPTYTaIbCKOM M MaKaOaHCKOM SI3bIKAX.

IMpakTyueckasi 3HAYMMOCTb MCCIeIOBAHMSI 3aKTI0YAETCs, C OJHOM CTOPOHBI, B pa3paboTKe MOAXOAa K M3YYEHMIO
TTOPTYTAILCKOTO SI3bIKA KaK SI3bIKA-MICTOYHMKA 1T KPEOJIbCKUX SI3BIKOB, @ C APYTOi — B MOMY/ISIPU3AIUY KPEOTbCKOTO
si3bIka Makao Kak 06beKTa HayuHOro uccaefoBanus. [IoiydeHHbIe Pe3y/IbTaTbl MOTYT ObITh MCITOb30BaHbI KaK B MCC/Ie-
JIOBaHMSIX TPAMMATUUYECKO CUCTEMbI IOPTYTATLCKOTO SI3bIKA C TOUKM 3pEeHNsI e€ BIMSHMS Ha hopMupoBaHye Mopdhoso-
MM ¥ CMHTAKCUCa KPEOJbCKMX SI3BIKOB, TaK M B CPaBHUTEIbHO-TUIIOJIOTMUECKUX WCCIEAOBAHUSIX TOPTYTaIo-
KPEOJIbCKIUX SI3bIKOB; & TAKKE B YUEOHBIX LEJIIX B KypcaX IM0 JIMHTBOCTPAHOBEIEHUIO JTy30(DOHHBIX CTPAH U TEPPUTOPUIA.

O0cykaeHue ¥ pe3yIbTaThl

OJIIHOV 13 TAaHKPEOJbCKMUX YePT UCCAeN0BATENM HA3bIBAIOT TATOTEHME K M30aMpyloleMy Tuiy s3bika (Mufwene,
1991, p. 125), u 3mech MaKaOaHCKMII He TPEACTaBIsIeT MUCKIOUEeHMsI. B HEM MpPaKTMUYECKM OTCYTCTBYIOT (IeKCUM,
a crroco60M BbIpasKeHUSI IpaMMaTUUeCKMX 3HaueHMUil BBICTYMAIOT CIyske6Hble C0Ba. B TI/aroibHOM cuUcTeMe 3Ty
(bYHKIMIO BBITIOMHSIOT TTPEIT/IarojbHble MapKepbl BpeMeHM, MOZAIBHOCTM U acCTeKTa, ITPUCOeIMHSIONMECS K Heu3-
MeHsieMoii TnaronbHoi popme (Pinharanda Nunes, Baxter, 2004, p. 3-11). Kpome Toro, BuA0-BpeMEHHBIMU U MO-
JATbHBIMM XapaKTEPUCTUKAMM B MAKaOaHCKOM sI3bIKe 06J1aaloT HeKoTopbie popMmbl oTpuiianust (Lebel, 2018).



14 PomaHckue a3biku

Vizonupyioriuit MophOCHHTAKCUC PE3KO OTINYAeT KPeOabCKMii I3bIK MaKao OT MOPTYTaabCKOTO — XOTh ¥ UMEI0-
IIET0 TEHAEHIIMI0 K aHAJIUTU3MY, HO BCE ke (JIEKTMBHOIO sI3bIKa C OOraToii IJIaroibHOi Mopdosorueii, KoTopas
COBepLIeHHO He Ilepefasach MaKaOaHCKOMY. B CBSI3M C 9TMM Ha IepBbIil B3IV MOXeT MOKa3aThCsl, UTO yyacTue
TOPTYTAIbCKOTO SI3bIKAa B TeHe31ce KPeosIbCKOTO sI3bIka MaKkao IeiiCTBUTENbHO CBOAUTCS K PO MCTOUHMKA JIEKCH-
k1. OpHako Ha dhoHe 06IMX pa3nuunii 0cObeHHO 6pocaeTcs B I/1a3a Hajauuye B MakaoaHCKOM SI3bIKe TaKoii CIielu-
(buueckoit rmarosbHOI GOPMBI, KaK MPUYACTIE, KOTOPOE, 6e3YCIOBHO, MMEET MOPTYTaabCKMe KOPHU.

@aKTUYECKM TJIaroa B KPeosbCKOM sI3bike Makao IMpeCcTaB/ieH BCero AByMs (GopMaMu: «OCHOBHOM» HeM3MeHse-
Moii (opMoit U TakKe HeM3MeHsIeMoii opmoii mpuyacTus. TTociemHsIs TpeCTaB/sieT co00¥ 3aCThIBIIYIO GOpMY ITOP-
TYTaJbCKOTO MPUYACTHSI MY)KCKOTO POJia €IMHCTBEHHOTO UMC/Ia ¥, COOTBETCTBEHHO, Yallle BCEro OKaHYMBaeTcs Ha -do
(cemyeT OTMETUTD, UTO B COBPEMEHHOM MOPTYTAIbCKOM SI3bIKE BBIIEISIETCS TOBKO OJTHO MPUYACTHE — CO 3HAUEHMEM
3aBepIIEHHOTrO JeliCTBMSI, BOCXOoAsIlee K JaTMHCKOMY Participium perfecti passivi 1 u3meHsitoneecs 1o pogam 1 4muc-
sam). [arospl, MMeroIMe B TOPTYTAIbCKOM TaK Ha3bIBa€MYI0 HEMMPABUIIbHYI0 GOPMY MTPUUACTHSI, NIV HEITPaBUIbHbIE
mpuyactus B Makaoanckom: fazé — féto (ot mopr. fazer ‘menats’ — feito ‘cmenanusiii’), torcé — torto (oT mopr. torcer
‘KpyTUTh  — torto ‘UCKpMBIEHHBIN’), cubri — cubérto (OT MOpT. cobrir ‘TOKphIBaTh’ — coberto ‘MOKpbITHIN’), prendé —
preso (oT mopT. prender ‘XBaTaTh’ — preso ‘CXBaueHHbI') U T. . Oco6YI0 TPYMIY B MOPTYraJbCKOM SI3bIKE 06pa3yioT
TJ1aroJIbl, 06IaaroIIMe cpasy AByMs GopMamMy MPUIACTHS: TPaBWIbHOM M HEITPaBWIbHOI. B pacCMOTpPEHHBIX TeKCTaxX
6bUT BCTpEUeH JIMIIIb ONMH MPUMEP MaKaOaHCKOTO IJIarojia ¢ AByMs hopMaMy MIPUYACTHS: eIMHUYHO YIIOTpeOaEHHAsS
(opma aceso u perynsapHo Bcrpeuatoriasics cendido/sandido ot cende (opT. HelpaBUIbHOE IIPUYACTIME ACESO U TIpa-
BubHOe acendido ot acender ‘3axkurath’). Hesb3st MCKITIOYATh, UTO IO AB€ (DOPMBI IPUYACTHUSI MOTYT UMETh U IPYTue
MaKaOaHCKMe IJIaroJibl, BOCXOSIIME K IJIarojaM ¢ AByMs opMamMy IpUYacTus B IOPTYTaibCckoM. OIHAKO, TTOCKOIbKY
B KPEOJIbCKOM si3bIke MaKao HeT C/IOKHBIX BpeMeHHbIX GopM, He TIPUXOIMUTCSI TOBOPUTD O pa3rpaHuueHN yIoTpebie-
HMS TIPABWIBHOI ¥ HEeNPaBUIbHOM hOPM MPUYACTHSI, aHAIOTMYHOM TOMY, KOTOPOE CYIIECTBYET B MOPTYTaIbCKOM, TIe
y TaKMX IJIaroJIoB IPpaBUIbHOE MPUYaCTHe UCIIOMb3yeTCs! UCKIIOUMTeNbHO AJ1s1 06pa30BaHMsI aHATUTUUECKUX BpeMeH-
HbIX (hOpM, a HEepaBMIIBHOE — BO BCEX OCTAIbHBIX cirydastx (HeycrpoeBsa, 1997, c. 185).

Tomo6Ho mopTyranbckum mpuuactusm (Cunha, Cintra, 2017, p. 509), MakaoaHCKMe IPUUACTIS TIEPEXOTHBIX TIaro-
JIOB MMEIOT ITACCMBHOE 3HAUeHMe, a HellepexoIHbIX [IarojIoB — aKTUBHOE: isquecé — isquecido (oT mopT. esquecer ‘3a-
6biBaTh’ — esquecido ‘3abbIThIil’), Vesti — vestido (oT mopr. vestir ‘oneBaTh’ — vestido ‘omeTblit’), HO sentd — sentado
(ot mopT. sentar ‘camutbes’ — sentado ‘cupsimmii’ (6yKB. ‘ceBINMit’)), passa — passado (OT MOPT. passar ‘TIPOXOAUTH —
passado ‘mpouenmmit’) u T. 1.

B MOpTYyrasbCKOM SI3bIKE MPUYACTME B CAMOCTOSITEIbHOM YIOTPeGIeHMY MOKET BBICTYIIATh OJMHOYHO MM 06pa3o-
BBbIBATb MPUYACTHBIE 0OOPOTHI — CMHTAKCUUECKME CTPYKTYPhI, COCTOSIIME U3 MTPUYACTHS C 3aBUCMMBIMM CJIOBaMu. B 3a-
BUCUMOCTY OT HaJIMUMSI WJIV OTCYTCTBMSI COGCTBEHHOTO CYyOheKTa OHM MOMIPA3AesIoTCS Ha aGCOMIOTHBIE U CBSI3aHHbIE.

OnMHOYHOe MPUYACTYE U CBSI3aHHBIN MPUUACTHBIN 060POT B TIOPTYTAIBLCKOM CITOCOOHBI BBITIOMHSITH (DYHKIIMIO OTIpe-
JIeJIEHVST UV 06CTOSATENBCTBA. AHAJIOTMYHOE YIIOTPeOIeH e OTMEYAeTCs M B KPeoIbCKOM sI3bIke Makao. OIMHOYHOe Ma-
Ka0aHCKOe Mpuyactue B GyHKUMM OTpeieneHus COMsKaeTcs ¢ puaaraTe/bHbIM M CTOUT, KaK MPaBuUiIo, 1OCe orpese-
JIIEMOTO CJIOBA, YTO COOTBETCTBYET ITPOrPECCUBHOMY MOPSIAKY CIOB B MOpTyraabckoM (Cunha, Cintra, 2017, p. 510):

Na més passado... (PCB Magazine). / B npouiiom (6yke. ‘npowteduiem’) mecsye... (30ech 1 ajee mepeBoj BbIOJ-
HeH aBTOpamu ctatbu. — IO. P., O. X.).

CBsi3aHHbBIe ITPUYACTHbIE 060POTHI B aTPUOYTUBHOM QYHKIMM TaKkKe ITOMEIIAI0TCs TI0C/Ie OTpeesisieMOTo C/I0Ba:

Sium Padri c¢6 tudo irmdm-irmdm vestido di roxo, cara sério-sério cé cdndia sandido na mdam vagar-vagar sdi di
sacristia (PCB Magazine). / I[Iadpe ¢ MoHaxamu, odemsle 8 KPACHOe, C OUEHb CEPLEIHBIMU JUYAMU U 3AHHEHHBIMU C8e-
uamu 6 pykax meodneHHo-medJIeHHO 8blX00s1m U3 PU3HULbL.

B dbyHKIMM 06CTOSTENHCTBA OAVMHOYHOE ITPUYACTYE B MAKA0AHCKOM, KaK M B MOPTYTaIbCKOM, COOTHOCUTCS C TJIa-
TOJIOM U YKa3bIBaeT Ha 06pa3 IeiicTBUS:

Vosétro sa pode durmi discansado... (Ferreira, 1973). / Bboi Moxceme cnams cnokotiHo (6yK8. ‘cnams omooxHyswumu’).

Charuto ntimero 11 sa di acunga filitino Arsénio Laurel qui na corrida di dia 19 de Novembro di 1967... ja@ morré
quimddo (Escritos de Carlos Coelho..., 2020). / Foaud N° 11 npuxadnexcan momy guaunnuuyy Apceruo Jlopeny, Komo-
pulii 8 2oHKe 19 HOA0ps 1967 200a nozub 6 ozHe (6YK8. ‘N02Ub COHCHCEHHDBLIL).

CBsI3aHHbII IPUYACTHBIN 060POT C 0OCTOSITETLCTBEHHBIM 3HAUEHVEM B KPEOJIbCKOM $13bIKe Makao, Iof06HO MOpTY-
raJbCKOMY, CTOUT, KaK MPaBWIo, B HauasIe MpeIIoskeHysI M SKBUBaJIEHTEH MMPUIATOYHOMY BPEMEHM, PEXKe — IIPUUMHBI:

Fichado na quatro parede, Camades comega isquevé su grandi obra «Lusiadas» (Ferreira, 1982). / 3anepmotii 8 uemut-
DEx cmeHax (= Kozda 61 3anepm 6 uemvlpéx cmenax), Kamoauc Hauan nucamsos c80€ 8enuxoe npouseederue — «JIyzuadoi».

Geniado qui non-pode mas, sai tudo cabeca fora di armdrio... (Ferreira, 1973). / Pa3o3nénHuiii o KpatiHocmu (= no-
CKOJIbKY pa303ausicst 00 KpatiHocmu), OH C8ecul 207108y €O wKaga.

AGCOMIOTHBINM MTPUYACTHBIN 060POT B MaKaOAHCKOM $I3bIKe, KaK U B MOPTYrajibCKOM, BCETa UMEET 06CTOSTe b-
CTBEHHOE 3HAYeHMe U Yallle BCETO YKBMBAJIEHTEH MPUIATOUHOMY BpeMeHM, YKa3biBasi Ha AeiCTBYUE, TTPeIIIeCcTBYIO-
IIee IeiCTBUIO IJIarojia-ckasyeMoro:

Asnera feto, cusa mas tem pa intende? (Ferreira, 1973). / Koz0a ockop6yieHue HaAHeCceHO, Umo mym ewé noHumMams?

Kak 1 B OPTYTaabCKOM sI3bIKe, aGCOIOTHBIN MTPUUYACTHBI 0O00POT MOKET BBOAUTHCS MOTUMHUTETbHBIM COI030M
(Cunha, Cintra, 2017, p. 631):

Queldra bem chipido c6 massddo usa unga gardfa pa pdssa na cima di mdssa chipido-massddo pa fazé fica fino-fino
(Escritos de Carlos Coelho..., 2020). / Kozda [myka] xopouio 836uma, ucnons3ytime 6ymolLiKy, umolsl packamams
836umoe mecmo, umo6sl OHO CMAJI0 OYEHb MOHKUM.
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[lInpokoe pacrpocTpaHeHe B MaKaOAHCKOM sI3bIKe MOJTyUiMIa YCTOMUMBAsT CTPYKTypa «passado + eIMHNIIA Bpe-
MeHM» (OT IJIaroja passa ‘MpoXoauUTh’) CO 3HAUEHMEM ‘CKOIBKO-TO BPEMEHU CITYCTS

Passado unga semana azinha subi riva fica 24 grau (PCB Magazine). / Hedento cnycms [memnepamypaj 66i1cmpo
noowusnace, docmuaua 24 zpadycos.

Passado dos minuto, torna ta uvi: «Pim-pim! Pim-pim! Pim-pim!» (Ferreira, 1973). / Uepe3 08e muHymut cH08a no-
cnviwanocw: «llum-num! Ium-num! Ium-num!».

PerynsipHast cCOueTaeMOCTb ITpUYacTMs passado ¢ a7ileMeHTaMy OIHOJ U TOJ ke JIEKCUMKO-CeMaHTUUeCKO TPYIITIbI
(0o603HaUeHNe BpeMeHHOro Mepuoja), CBUAETENbCTBYIONIAS O MPOollecce rpaMMATUKAIU3ALMM ITOM CTPYKTYPHO-
CeMaHTMYeCKOM eqMHUIIbI, HAGMIOAAeTCs ¥ B MOPTyrajabckoM. OJHAKO B MaKaOaHCKOM IpaMMaTHKaau3alus abco-
JIIOTHOTO 060poTa ¢ passado, Mo-BUOMMOMY, 3anuia elné gasapiie. C 3TOM TOUKM 3peHMS] MHTEPECHBIM MPeICTaBIIsIeT-
Cs1 TIpUMeDp YIOTpe6/ieH)s 3TOTO0 060pOTa /i1 0603HAUEHNSI TOUYHOTO BPeMEHM CYTOK (B MOPTYrajbCKOM I006HOE
ynoTpebsieHre He BCTPEUaeTCs):

Amanha, meo-dia, iou quere ola vinte mil na mam di viuva! Si nunca, meo-dia passado unga minuto vos pode choma
padri incomenda vosso alma! (Ferreira, 1973). / 3aempa 6 nosdeHs s xouy 8udems 08aouams moicau 8 pykax 80ossl. Eciu
Hem, mo @ 12:01 (6yke. ‘6 MuHymy nocje nonyoHs’, ‘Kozoa npotidém muHyma nocje nojiyo0Hs’) Moxceme 36amsp C6sl-
WeHHUKA, 4mobbl MONUICS 3d YnoKol eauteti dyuiu.

IIpu paboTe ¢ TEKCTaMM BCTPETUIOCh eIMHUYHOE YIIOTpebieHre abCOMIOTHOTO MPUYACTHOTO 060pPOTa He B 3Ha-
YyeHuM 06CTOSITeNCTBA BPEMEHM, a B 3HAUEHUY COIMYTCTBYIONIETO (M MTOTOMY OJJHOBPEMEHHOTO, a He TpeIIecTBy-
IOIIET0) AECTBYS, UTO TAK’Ke BO3MOKHO B ropTyraibckom (Cunha, Cintra, 2017, p. 510):

Dom Vico ficha olo, su corpo estendido na cama (Ferreira, 1973). / Zlon Buko 3akpsi1 21a3a, d e2o0 mejo 0bL10 pac-
npocmépmo Ha Kposamu.

CnemyeT OTMETUTh, UTO B MOPTYTAILCKOM SI3bIKE aOCOJTIOTHBIE MTPUYACTHBIE 060POTHI MOTYT MMEThH ITOMMMO TPO-
Yyero sHaueHue yctynku mim yciaosust (Cunha, Cintra, 2017, p. 631). B xoe HacTOSIIIETO MCCIeIOBaHMUSI HE YAAIOCh
BBISIBUTDb TIOJJ06HBIE TIPMMEPLI B MAKaOAHCKOM, HO HeJIb3sT MCKITIOUaTh, YTO OHM MOTYT ObITh OGHAPYKEHBI B JPYTUX
TeKCTaxX Ha KPeoabCKOM sI3bIKe Makao.

Kpome caMOCTOSITE/IbHOTO YIIOTpe6IeH s, TpMYacTie B MOPTYTaIbCKOM SI3bIKE YUacTBYET B 06pa3soBaHMM CIIOXK-
HbIX BpeMeHHbBIX (OpM M aHAIUTHUYECKMX HOPM MacCUBHOTO 3a0ra. MakaoaHCKMIA SI3bIK He 3HAET CJIOKHBIX BPEMEH.
OnHaKo MacCHMBHBINM 30T B HEM 00pa3yeTcst MCKIIOUMTEIbHO T10 TOPTYTalbCKO MOZEN: BCIIOMOTaTeIbHbIi (TI0MTy-
BCITOMOTATebHbIN) IJIaroJl + MPUUYACTVie CMBICIOBOTO T/1arosa. B GyHKIM BCIIOMOTaTeNbHOTO I71arojia B MakaoaH-
CKOM sI3bIK€ MOTYT BBICTYIIATh IJIaroJibl sa, ta u ficd. O6pasyembie MMM 3a710TOBbIe (DOPMbI COOTBETCTBYIOT ITOPTYTa/Ib-
CcKoMy ser + participio — MmaccuBHBIN 3a/I0T OeiicTBus, estar + participio — maccuBHbIN 3amor coctosiuus u ficar +
participio — maccuBHbIM 3a0T u3MeHenus coctostuus (Cunha, Cintra, 2017, p. 399).

Kak u B mopTyrajabckoM, ¢popMa IacCMBHOTO 3ajiora C IJIarojioM sa (OT IOPT. Ser) B MaKaOaHCKOM MOXET ObIThb
JIBYUJIEHHOJ1 (areHC MeiiCTBUSI SKCIUIMIIMTHO He BbIpaskeH) ¥ TPEXUIEHHOI (areHTUMBHOE JOTOHEeHYe BBOAUTCS Ue-
pe3 MmpeaJior pa, COOTBETCTBYIOMINIA TOPT. POT):

Banda di Musiquéro di Puli¢ca sa convidado pd béta musica (PCB Magazine). / My3sikansHas epynna npuzaawiaent-
cs1, umobbl Uzpams My3biKy.

Nunca-sa cosido pa alfaiate Ma-lau (Ferreira, 1973). / [Odexcda] wisémcs He nopmHsim Ma-nay.

®opma MacCMBHOTO 3aJI0Ta C IIarojioM td B MakaoaHCKOM, Kak ¥ ¢bopMa c estar B IOPTYTaabCKOM, He MpefIoia-
raet areHca JeicTBus, TIOTOMY UTO SIBJISIETCSI YKa3aHMeM He Ha JeiicTBIUe, a Ha COCTOsIHME. YKa3bIBasi HAa COCTOSIHUE,
TJ1aros t4 yrmomo6JasieTCs IJIaroTy-CBsi3Ke ¥ MMOTOMY MOXKET OITyCKaTbCsI, UETO, ITO-BUIMMOMY, HEe IIPOVICXOIUT C Sa:

Poco di jardim td fichado (PCB Magazine). / Cadosutii kos100ey 3akpeim.

Tudo rua fichado (Escritos de Carlos Coelho..., 2020). / Bce ynuyst nepekputinst.

Cinco nhu-nhtim ta repimpado na dentro. <...> Na cadera di trds, trés latagdm ta sentado (Ferreira, 1973). / IIame-
po napHeli ympamb6oeaHst (0yK8.) 6Hympob [MawiuHsl]. <...> Ha 3a0Hem cudeHve cudsam mpoe.

Tudo vdnda cachipiado di genti (Escritos de Carlos Coelho..., 2020). / Bcs okpyza 3anpyxceHa HapoooMm.

®opma MMacCMBHOTO 3aJI0Ta C MOJYBCIIOMOTATeIbHBIM Tyiarosiom fica (ot mopt. ficar ‘cTaHOBMUTBCS'), YKa3bIBaAIO-
st Ha MU3MEHEHVe COCTOSTHYS, TAKOKe He MpeATIoaraeT areHca qeicTBus

Na andéte l6go ficd lumiddo qui na mds (Escritos de Carlos Coelho..., 2020). / Beuepom [8c€] oueHb cuibHO ocgeusaemcs.

Pulica jd prendé: dos jovi jd vai tribunal; juiz jd condend pa trés dno, mds pena jd ficd suspendido (Ferreira, 1973). /
TMonuyus cxeamuna ux, deoe oHouleli npedcmanu neped cyoom, cyobs npuzo8opusl ux K mpém 200am 3axkaueHus, Ho om-
Obl8aHUe HAKA3aHUs ObL10 NPUOCINAHOB/IEHO.

Caixa sa ficd fichado co prego... (PCB Magazine). / A saujuxk 3akonauueaemcs (0yke. ‘CmaHogumcsi 3aK0a04eHHbsIM )
260309MU...

Heo6x0aMMO yUMTBIBATh, UTO CTOJIb BBHICOKAS COXPAHHOCTh CMHTAKCUMUECKUX CBOWCTB MOPTYTraabCKOTO Mpuya-
CTUSI B COBPEMEHHOM KPeOJbCKOM sI3bIKe MaKao MOKET ObITh CJIEACTBMEM BTOPMYHOTO 3aMMCTBOBAHMS B ITpOIlecce
JleKpeonn3alun, COMsKeHus C I3bIKOM-UCTOYHMKOM. [10J06HO 6ONMBIIMHCTBY KPEOTbCKIUX SI3bIKOB, MAKa0AHCKMIT Ha
TIPOTSDKEHUM JTOJITOTO BPEMEHM CYHIECTBYET B YCIOBMSIX IMOCTOSIHHOTO KOHTAKTa CO CBOMM 0Oa3MCHBIM SI3bIKOM,
TO eCTh MopTyranbckum. ITo 1. BuKkepTOHY, AeKpeoau3anysl sIBAsieTcs] HeM36eXKHbIM Pe3yIbTaTOM TaKOi IUTIOCUU
(Bickerton, 1975). CBuaeTenbCTBa COBPEMEHHMKOB ITO3BOJISIIOT 3aKTIOYMTb, YTO KPEOJIbCKMIT SI3IK Makao yske
B XIX Beke IMpesCTaBIsi CO60¥ TOCTKPEOTbCKUIA SI3BIKOBOI KOHTUHYYM C YETKO BbIEIsSIeMbIMY aKPOIEKTOM U 6a3u-
JIEKTOM (MaKCMMaJIbHO MPUOIMKEHHBIM K SI3BIKY-MCTOYHUKY ¥ MaKCUMAJIbHO YAQIEHHBIM OT SI3bIKAa-MICTOYHMKA
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BapuaHntamu) (Marques Pereira, 1899, p. 55). 3aTeM B TeueHMe IepBOJi MOJIOBUHBI XX Beka 6a3m/ieKT 6blI ITOJHO-
CThIO YTpau€eH, ¥ COBPEMEHHbBI MaKaOAHCKUI SI3bIK IMPEICTABJISIET COO0I1 aKpOJIEKTHBI BapuaHT. OHAKO B paMKax
HACTOSIIEr0 MCCIeNOBAHUS BAXKHO ObUIO YCTAHOBUTH caM (DaKT MPOHMKHOBEHMS 3JIEMEHTOB MOPTYTaJabCKOIi TJia-
TOJIbHOJM CUCTEMBI B MaKaOaHCKYIO, a He Mepuoj], B KOTOPbIi TaKOe MPOHMKHOBEHME VIMEJIO MeCTO (Ha atare ¢op-
MMPOBAHMS SI3bIKA WM TIO3/IHEe).

3ak/oueHue

Takum 06pa3oM, MPOBEIEHHbI aHAIN3 QYHKIMOHMPOBAHMS TPUUACTHBIX (OPM B TEKCTaX Ha KPEOTbCKOM SI3bI-
Ke Maxkao BTOpoi#1 mosmoBuHbI XX — Havayia XXI Beka 1Mo3BOaWII CAe/IaTh CAeayIolye BbIBObI:

- TMOPTyrajbCKoe MpuYacTue C YCIeXoM BCTPOUIOCh B MPUHIIMIIMAIBHO OTAUYHYIO OT MOPTYTaJbCKOM rpaMma-
TUUYECKYIO CMCTeMy MaKaOaHCKOTO SI3bIKa: MaKaOaHCKOe MpuUUacTie HaciaenyeT Bce QYHKIVM MOPTYTaabCKOTO MPH-
YyacTys, 3a UCKIIYEHMEM Y4acTus B 06pa3oBaHUM aHAJUTUUECKMX BPEMEHHBIX (DOPM, TaK Ha3bIBA€MbIX CJIIOXKHBIX
BPEMEH, OTCYTCTBYIOIIVX B MAKA0AHCKOM SI3bIKE;

- [puYacTve B MaKaOAHCKOM SI3bIKe 0Ka3aJ0Ch HACTOIbKO MPOLYKTUBHBIM, UTO MOJIYUYUIO JajibHelillee pa3Bu-
THE B CTOPOHY TpaMMaTHUKanu3auuy B QYHKIMK CITY)KeOHOTO 3JieMeHTa (TpaMMaTHUKanu3anus npuyactus passado
B KaueCTBe BpeMeHHOro mpejiora mpy yKasaHuu TOYHOTO BpeMeHN);

- TOT (aKT, 4YTO MpMUYaCTMe — OJHA M3 JIBYX CYIIECTBYIOIMX B KPeOJbCKOM sI3bIKe Makao riaroibHbx (opM — yHa-
CJIeOBaJI0 MPAKTUYECKM BeCh HAOOp CMHTAaKCMYECKMX (DYHKIIMIA CBOETO IMOPTYTaJbCKOTO 3TMMOHA, ITO3BOJISIET YTBEP-
KIaTh, UTO, HECMOTPSI HA TUIIOJIOTMYECKYIO Pa3HUILY MMOPTYTaTbCKOTO M MAaKaOAHCKOTO SI3bIKOB, TeHeTnyeckasi CBS3b
MEKIy HUMM He OTPaHNYMBAETCS JIEKCMUECKMM YPOBHEM, HO TIPOSIB/ISIETCST TAKKE HA YPOBHE MOPQOJIOTMY M CUHTAKCHCA.

HanpHelie quaxpoHUYECKUe M CMHXPOHUYECKNe UCCIef0BaHMs KPeoabCKOTo sI3bika Makao, a Takke JpPYrux
MOPTYTA/I0-KPEOIbCKIX SI3bIKOB, HalleJIeHHbIe Ha M3yUeHMe IpaMMaTUYeCcKuX SIBJIEHUI ITOPTYTabCKOTO MTPOVICXOXK-
JIeHMs], TI03BOJIAT 60Jiee INTYGOKO PacKphITh MOTEHIIMAT IPaMMaTUYeCKOl CUCTEMbI IOPTYTaJbCKOTO SI3bIKA KaK SI3bI-
Ka-MCTOYHMKA.
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